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JEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOBJMUBOCTI PENNIPE3EHTALIf ETHIYHOI TOJTEPAHTHOCTI
Y CYYJACHOMY AMEPUKAHCBKOMY NMPE3UAEHTCBKOMY JUCKYPCI

Cmamms npuceauena 00CIi0NCEHHIO 1eKCUKO-CEMAHMUYHUX Penpe3enmayiti emHiuHOi moAepanmHoCmi y Cy4acHoOMy adMepUKAHCHKOMY
npe3udeHmcbKoMy OUCKYPCI.

Emmuiyna monepanmuicme 5K YiHHICMb MA HOPMA MIHCKYIbMYPHOI 83A€EMO0II 8 AMEPUKAHCOKOMY NPe3UOEHMCbKOMY OUCKYPCI Npo-
SAGNACMbCS Yepe3 HEYNePeoNCeHICMb OYIHKU, NPULIHAMMS PI3HUX C8IMO2s0I8, GIPOCNOGIOAND Ul KYIbMYp, YCEIOOMICHHS PIBHOCHI npas ma
00MPUMAHHSL 0eMOKPAMUYHUX c60000. Budineno ma cxapakxmepuzo8ano J1eKcuKo-CeManmuyHi 2pynu. «Kyabmypa uyico2oy, «Cniepooimmu-
YmMBOy», «CMABIEHHS 00 UYHCO20%, KNPABO HA HE3ANENHCHICIb Y, WO Penpe3eHmyoms emHiuHy moiepaHmuicme y Cy4acHoMy amMepuKaHcbKo-
MY BPe3UOeHMCbKOMY OUCKYPCL. Bcmanosneno cemanmuyni ma Mopghono2iuni 0cobaugocmi MOGHUX 3aco6ie emuiuHoi moiepanmuocmi ma
i0eHmuikosano ono3uyiio «Ceitl — Yycuily y KOHmeKcmi peanizayii emuiunoi moiepanmmocmi.
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LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF REPRESENTATION OF ETHNIC TOLERANCE
IN MODERN AMERICAN PRESIDENTIAL DISCOURSE

The paper focuses on the investigation of lexical-semantic features of ethnic tolerance representation in modern American presidential
discourse. Linguistic studios interpret tolerance as a universal category that forms communication, affects its mechanisms and results. In
this paper ethnic tolerance in American presidential discourse is defined as a compliance of the addresser and addressee of the presidential
discourse with the ethical model of interethnic relations and popularization of this model that aims at society consolidation. Ethnic tolerance
is manifested through an unbiased assessment, acceptance of different worldviews, faiths and cultures, awareness of equal rights and
respect for democratic freedoms. The set of semantic components of the concept of tolerance in the English language is distinguished
and four lexico-semantic groups representing ethnic tolerance in American presidential discourse: “culture of the alien”, “cooperation”,
“attitude to the alien”, “right to independence” are identified. These groups are singled out given the dominance of semantic components of
tolerance which denote the object of tolerance, the form of relations with the object of tolerance, the attitude to the object of tolerance and
the right of the object of tolerance. The verbal representation of ethnic tolerance in American presidential discourse is characterized by non-
categoricity, the use of plural first person pronouns and vocabulary with positive and negative connotation to emphasize positive intentions
towards other states and nations. Taking into account the functional and stylistic components, the language means of ethnic tolerance are
represented by political, legal and diplomatic terminology.

The analysis of the lexico-semantic means that represent ethnic tolerance in modern American presidential discourse makes it possible
to identify the basic value of this type of discourse and clarify the main features of the implementation of the ethnic tolerant behaviour.

Key words: ethnic tolerance, modern American presidential discourse, semantic component, lexico-semantic group, means of ethnic
tolerance.

IMocranoBka nmpodJjeMu. B yMoBax cy4acHOro rio6ani3oBaHoro CyCHiibCTBa, CKOHOMIYHOT B3a€MO3AJICKHOCTI JICPIKaB, aKTHB-
HOI Mirpauii Ta iHTerpalii HaceleHHs 3HAUHO aKTyali3yeThCsl MUTAHHS 3HAXO/KEHHs YHIBEpCAIbHOI OCHOBH B3a€MOJIT iHIUBIIIB
JUISL KOPEKTHOTO CHiBiICHYBaHHSI COLIlYMIB i3 IPUTAMaHHHUMH KOKHOMY 3 HUX OCOOJIMBOCTSIMH, TPAJHULISIMH, CHCTEMaMH IIHHOCTEH.
[IpeTeHIeHTOM Ha pOJIb TAKOTO BCE3aralbHOro (yHIaMEHTAILHOTO HMPHHIMITY € TOJEPaHTHICTH, IO CTa€ HEOOXITHOI YMOBOIO
PO3BUTKY CBITOBOi CIIIBHOTH, €THIYHOI, KOH(ECiHHOI, HalliOHAIIBHOT Ta KyJIbTypHOI criBmpani aepxas. OCKIJIbKHA Cy4acHHUI CBIT
HACHYCHUH MIDKETHIYHUMU KOHTaKTaMH, CaMe €THiYHa TOJEPaHTHICTh HaOyBae OCOOJIMBOrO 3HAUCHHSI. AKTYaJBHICTH Po6OTH
3yMOBJICHA MOTPEOOI0 PO3IIMPEHHs cepr BUBUCHHS TOJEPAHTHHX NMPAaKTHK KOMYHIKaHTIB B IHCTUTYHIHHHX AUCKypCax, 30Kpe-
Ma BCTaHOBJICHHSIM MOBHHUX peIpe3eHTalliil eTHIYHOI TOJEPaHTHOCTI Y CYYaCHOMY aMEPHUKaHChKOMY MPE3HICHTCHKOMY JIHCKYPCI.
3B's130K aBTOPCHKOTr0 A0POOKY i3 BaKJIMBUMH HAYKOBHMH Ta MPAKTUYHUMH 3aBIAHHSIMH. PoJlb €THIYHOT TOJIEPAHTHOCTI SIK
LIHHICHOI XapaKTePUCTUKH JEMOKPAaTHYHOTO CYCIIILCTBA 3pOCTAE B YMOBAX 3ar00iraHHs NpOsIBIB HAIlIOHANI3MY, PacH3My Ta Bpe-
TYJIIOBaHHS MDKHAI[lOHANEHUX KOHQIIKTIB. DOpMYBaHHS CYCHiJIBHOI Ta 0COOMCTICHOI TOJIEPAHTHOI CBIZIOMOCTI BiOyBa€eThCs 3aC0-
6amu MOBH B chepax MeAiifHOT Ta MONITHYHOI KOMYHiKallil. BUBUeHHs 3ac00iB TOJIEPaHTHOCTI B MOJITHYHIH KOMYHIKaIil, 30KkpeMa
JICKCUKO-CEMaHTUYHHX PEIpe3eHTalliil €THIYHOI TOJIEPAaHTHOCTI B Cy4aCHOMY aMEPUKaHChKOMY MPE3HICHTCEKOMY TUCKYPCi, CIIPH-
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i€ PO3IIUPEHHIO 3HAHb PO CEMAaHTHUYHI BIACTUBOCTI i KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTHYHUI MOTEHIlial MOBHUX OJWHHI(b B KOHKPETHO-
MY JIMCKYPCHBHOMY KOHTEKCTI Ta MOTIMOIIIOE YSIBISHHS PO MPUPOJLY TOJIEPAHTHOT MOJITHYHOI KOMYHIKaIli1.

AHaJi3 0CTaHHIX TOCTiKeHb i my6JTikamiii. DeHOMEH TOJICPAHTHOCTI € 00’ €KTOM JOCIIPKCHHS HU3KHU T'YMaHITAPHUX JHCITH-
IUTIH Ta MDKAUCIUITUTIHAPHUX HAmpsiMiB. JIIHMBICTHYHI CTYAIT TPAKTYIOTh TOJEPAHTHICTh K YHIBEpPCAIbHY KaTeropito, 1o Gopmye
KOMYHIKallilo, BIUIUBAE Ha i MexaHi3MH i pe3ynbraTu. 3a @. C. banieBnuem, KOMyHIKaTHBHA TOJIEPAHTHICTh — «KOMIUIEKCHE MTOHST-
Ts1, sIKE BKJIIOYA€E B ceOe JOTPUMaHHs 3aKOHIB, IPaBUJI, KOHBEHIIiH, MOCTYJIATiB, MAKCUM HEKOH(IIKTHOTO CIIJIKYBaHHS, KyJIbTypH
MOBJICHHSI, BCIX CKJIQJHUKIB KaTeropii BBIWIMBOCTI Ta 0araThoX IHIINX YMHHHKIB MXKOCOOHMCTICHOT iHTEpaKIii i3 3aCTOCYBaHHAM
3aco6is MoBm» [1, c. 110]. . A. CrepHin Haronomye Ha Mixk0COBHCTICHO-TIOBEAIHKOBOMY CTaTyci KaTeropii TomepantHocTi [10,
c. 324], a H. 1. ®opmaHOBCEKa BKa3ye Ha peJIeBaHTHICTb TOJEPAHTHOCTI U MDKKYJIBTYPHOT 1 BHY TPILlIHBOKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii,
1 0cOONMBY aKTYaJIbHICTB y BCIX BHIIJKaX COLIOKYJIBTYPHUX po30ikHocTel [15, c. 340]. Hapasi akTHBHO po3po0JIsIOThCS TIUTaH-
HS1 JITHTBICTUYHOT MIPUPOIH TOJIEPAHTHOCTI: 3[IHCHIOETHCS CUCTEMHO-CTPYKTYPHHI aHaji3 MOBHOTO MaTepialy i BCTAHOBIIOIOTHCS
KOTHITHBHI [5], mparMaTi4Hi, €THYHI MapaMeTpy KOMYHIKaTHBHOI TolepaHTHOCTI [8], 3’sicoByroThCs ii HaliOHATBHO-KYJIBTYpPHI
ocobuBocTi [12]. 3anexHo Bix chepr BUSBY BHIAUSIOTH TaKi BUAW TOJEPAHTHOCTI: MOJITHYHA, pelliriiiHa, eKOHOMIYHA 1 MXKOCO-
OucricHa TonepaHTHICTH [16]; peniriiiHa, eTHiUHa, MOJITHYHA, ITearoriyHa, KyasTypHa [11] Ta iH. ¥ Mexax TUCKypCHBHHX CTYiit
iHTepec HayKOBI[IB BUKJIMKAIOTh Pi3Hi aCIIEKTH TOJICPAHTHOCTI B IHCTUTYLIHHHUX TUIaX JUCKYPCY, a caMe: CTpateril i TAKTHKHU pe-
aJrizanii KOMyHIKaTHBHOI KaTeropii TOJEPaHTHOCTI B Cy4aCHOMY MOJITHYHOMY JHCKypci [18], MOBHI iIHIUKAaTOPH TOJIEPAHTHOCTI B
MenuuHoMy auckypci [4], 06’extuBanis konuenty TOJIEPAHTHICTD y mac-meniliHomy auckypcei [6], cTpaTerii ToepaHTHOTO
ra3eTHOro Auckypcy [3] Ta iHToNepaHTi TaKTHKHU MOJITHYHOTO qucKypey [14]. I xoua npoBoasTECS aKTHBHI PO3BIAKH B HANPSMKY
BHBYCHHS AUCKYPCHBHUX peajli3aliil kaTeropii ToJepaHTHOCTI, OJJHAK, INTAHHS MOBHOI PENpe3eHTallil eTHIYHOT TOJePaHTHOCTI Y
Cy4acHOMY aMEPUKaHCHKOMY MPE3UICHTCHKOMY AUCKYPCI 3aJIUIIAETHCS HETOCTIIKEHIM.

HoBu3Ha nosnsirae B TOMy, 1110 B po0OOTi YyTOYHEHO MOHSTTS €THIYHOI TOJICPAHTHOCT]I B KOHTEKCTI aMEPHKAaHCHKOTO IIPE3U/ICHT-
CBKOTO JHCKYPCY, BHIIUJICHO YOTHPH JIEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYIHU CJiB, 0 PENPE3eHTYIOTh €THIUHY TOJEPAHTHICTh B aMEepPUKaH-
CBKOMY NPE3UICHTCHKOMY AMCKYpCI Ta 3[iMCHEHO 1X aHaii3 Ha MaTtepiani npomMoB ynHHOro npesuaenta CIIA onansaa Tpamna.

Buxiag ocHoBHOro Matepiany. ETHiUHa ToJepaHTHICTh BU3HAYAETHCS SK CTaBICHHS [0 MPEICTaBHUKIB Pi3HUX Halliil, 31at-
HICTh HE TIEPCHOCUTH HEJIOMIKH 1 HETaTHBHI i1 OKPEMHX MPEJACTAaBHHUKIB HAIlIOHATIBLHOCTI Ha IHIIUX JIFOACH, CTABUTHCS 10 Oy Ib-SIKOT
JIIOTMHY 3 TO3MLIT «rpe3yMmuii HallioHanbHoT HeBUHHOCTI» [19, c. 82]. ETHiuHa ToJepaHTHICTh TaKOX Nependavac JOTPUMAHHS
TIPUHIMIIB 3arajIbHOJIOICHKOT MOPaTi, MOMIaHy i YCBIIOMIICHHS NIPaB Pi3HUX €THOKYJBTYP Ta 30aIaHCOBaHICTh IHTEPECIB IPU BH-
PilICHHS MDKHAI[IOHATBHUX MPOOIIEM.

AMEpHKaHCBKUH MPE3UICHTCHKUI AUCKYPC «SK MIATHIT IHCTUTYLIIHHOTO AUCKYpPCY € BUPA3HUM BiA3€PKAJICHHSM CYCIiIbHO-
noitiyHoro uTTs CIIIA, a Takox pHC HAI[lOHATBEHOTO XapaKTepy, 3aralbHUX i HalliOHAJIBHO-CIIENN(IYHNX KyJIbTYPHUX LIHHOC-
Teil. Bin BioOpaxae ycTaneHy cuCTeMy CTaTyCHO-POJIOBUX BiTHOCHH, IO CKJIAJIHCS B KOMYHIKaTHBHOMY IPOCTOPI COLiaJIbHOTO
IHCTUTYTY IPE3UAEHTCHKOT TisSUTBHOCTI B LiH KpaiHi» [2, c. 98]. [Ipe3ueHT € agpecaHTOM aMepHKaHCHKOTO IPE3UIEHTCHKOTO JIHC-
Kypcy, a aapecatoM, BianosiaHo, € Hapox CIIIA pa3om 3 npencTaBHHKaMU MPaBIITIUX KiJl JepiKaBH, sIKi 3a0e3MedyoTh peasizamito
30BHIIIHBOT Ta BHYTpilHbO! monituku Crionyuenux llltatiB AMepuku, 3axucTy npaB Ta cBobox i rpomansH [17, c. 206-208].
XpOHOTON NPE3NAEHTCHKOTO TUCKYPCY XapaKTepH3YEThCs YiTKOI BU3HAYHICTIO: PI3HOMAHITHI ypsSIOBI Ta AepXKaBHI yCTaHOBH,
MIPUMILIEHHS TOJITUYHHUX OpraHi3amii i mapTii, ColiaJbHUX yCTAHOB TA IPOMAJCEKUX 00 €aHaHb. LIIHHOCTI MPe3nIeHTCHKOro TUC-
KypcCy — Lie LiJli, 1[0 OPiEHTYIOTh MOBEAIHKY MPE3UICHTa, Te, 3a L0 NPE3UICHT IUIaHy€e OOPOTHCS, JI0 YOro BiH 00iIse MparHyTH,
10 BiH BU3HAE HANOLMBIT BaXITUBUM. [9, ¢. 18]. ETHIYHA TONEpaHTHICTh € OJHIEIO 3 IIHHOCTEH aMEePUKAaHCHKOTO MPE3HUICHTCHKOTO
JIMCKYpPCY; KaTeropiclo MOBHOTO CITIJIKYBaHHS, 110 3a0e3medye eeKTHBHICTh MDXKETHIYHOI KOMYHiKaii, cTabiIbHICTh CYCHiNbCTBA
Ta BUPIIIEHHs MPo0ieM Hal[loHaTbHOT Oe3MeKH B yMOBax iHTerpamii HapoaiB Ta X KyJabTyp. ETHiUHA TONEpaHTHICTE 3 ONIIALy Ha
MOJIIETHIYHICTh Ta MOMIKYJIBTYPHICTh aMEPUKAHCHKOTO CYCHIILCTBA HE Tepen0avyae BiMOBY BiJl BIACHOI KyJbTYpH, a BimoOpaxae
MDKETHIUHY IHTErpallio, 110 BU3HAYAETHCS CIPUHHATTSM a00 MMO3UTHBHUM CTAaBJICHHSIM SIK JI0 BIACHOI KYJIBTYPH, TaK i 10 KYJIbTYpH
[HIIMX €THIYHUX CHUTBHOT. OTXXe, eTHIYHY TOJEPaHTHICTh B aMEPHKAHCHKOMY MPE3HICHTCHKOMY ANCKYPCI pO3IJIsIaeMo sIK J0-
TPHUMaHHS a/IPpeCaHTOM Ta a/IPecaToM MPEe3NIeHTCHKOro AUCKYPCY €THYHOT MOJIENi MKETHIYHHMX BiTHOCHH Ta TOITYJISIPH3ALIIo i€l
MOJIEJTi 3 METOI0 KOHCOMiianii cycninbeTBa. ETHIUHA TONEPaHTHICTD B aMEPUKAHCHKOMY HPE3UICHTCHKOMY JIUCKYPCi IIPOSIBISIETHCS
4yepe3 HeYNepePKeHICTh OLIHKY, MPUIHATTS Pi3HUX CBITOINIAIIB, BIPOCIIOBiaHb it KyJIbTYp, YCBIIOMJICHHS PIiBHOCTI MpaB Ta J0-
TPUMaHHs AEMOKPAaTHYHHX CBOOOJ TOLIO.

Meton clTOBHUKOBUX Je(DiHIIliif Ta KOMITOHEHTHHIH aHai3 JO3BOJMIN BUIITUTH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI IPYIIH CJIiB, IO PENpe3eH-
TYIOTh €THIYHY TOJICPAHTHICTh Y aMEPHKAaHCEKOMY MPE3UICHTCHKOMY TUCKYypCi. I pO3KPUTTS 3MICTy MOHSTTS TOJIEPAHTHICTH B
QHTJIHCHKIF MOBI HEOOXITHO 3BEPHYTHCS JI0 JIEKCHKOTpadiyHuX JKepen. AMepHKaHChKUIT TIlyMauHHil ciioBHUK Merriam-Webster
HaJIa€ TaKi 3HAYCHHS TOJICPAHTHOCTI 2a: CUMIIATist a00 MOOJIAXKIIMBICTh 10 MEPEKOHAaHb a00 MPAKTHK, IO BiAPI3HIIOTHCS Bij Biac-
HUX abo cynepedaTs iM (sympathy or indulgence for beliefs or practices differing from or conflicting with one's own); 2b: akt 1o-
3Boity 4oroch (the act of allowing something); 3: momycTume BinxwieHHs Bix crannapty (the allowable deviation from a standard)
[22]. KemOpumxcpkuii cnioBHUK aHriiiicekoi MoBu (Cambridge Dictionary) TiayMa4uTb TOJNEPAHTHICTH SIK TOTOBHICTH NMPUIHATH
TOBE/IIHKY Ta IEePEeKOHaHHsI, SIKi BiJPi3HAIOTHCS BiJl BAallMX BIACHMX, XOUa BH MOXKETE HE IOTO/PKYBATUCS ab0 He CXBAJIOBATH 1X
(willingness to accept behaviour and beliefs that are different from your own, although you might not agree with or approve of
them) [20]. CnoBHHKOBHIT OHIIalH pecypc Dictionary.com TpakTye TONEpaHTHICTB K 1: cripaBeIBe, 00'€KTHBHE Ta yCeT03BOJICHE
CTaBJICHHS JI0 THX, YHi JTyMKH, TIEPEKOHAHHSI, IPAKTHKH, PACOBE UM €THIYHE MMOXO/UKEHHS BiPI3HIIOTHCS BiJ] BIACHHX; CBOOOA BiJ
¢danatusmy (a fair, objective, and permissive attitude toward those whose opinions, beliefs, practices, racial or ethnic origins, etc.,
differ from one's own; freedom from bigotry); 2: 3alikaBieHiCTb Ta 3aKJIOMOTAHICTh iCSIMHU, TYMKaMH, MPAKTUKAMHU TOIIO, IO € Yy-
JKHMH BJIACHUM; JTiOepasibHa, HeIorMaTH4Ha Touka 30py (interest in and concern for ideas, opinions, practices, etc., foreign to one's
own; a liberal, undogmatic viewpoint) [21]. OTxe, B aHTTINHCHKiHl MOBI MOHATTS TOJEPAHTHICTH O3HAYAE TEPIHME, MOOIAKIIHUBE,
CIpaBeJIMBE CTaBJICHHS JI0 THX, XTO MA€ iHIII JyMKH, TEpeKOHAHHS, BipyBaHHs, €THIYHE MTOXOKEHHS 1 € IPeCTaBICHNM TaKUMU
CEMaHTHYHHMHU KOMIIOHCHTaMU: sympathy (cuMmaris), indulgence (moOnaxiuBicth), allowance (no3Bin), the allowable deviation
(momycTUMe BiIXWIICHHS), acceptance (MPUAHATTS), recognition (BU3HAHHS), respect (mosara) willingness to accept (TOTOBHICTh
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MPUAHATTS), permissive attitude (MOOIAXKIUBICTB), concession (MOCTyNKa), understanding (po3yMinus), liberality (1ibepaabHICTh),
broad-mindedness (mpota nornsini), undogmatism (HeNOrMaTUUHICTB), fireedom from bigotry (cBobona Bin paHaTH3MY).

3 BpaxyBaHHsM IEPETIKy CEMaHTUYHMX KOMIIOHEHTIB METOJOM CYILJIbHOI BUOGIPKH 3 TEKCTIB MPOMOB YHHHOTO HPE3MIEHTA
CHIA Honansna Tpamma, Oynu BiniOpaHi MOBHI OAMHMIY, II0 NEPEAOTh 3HAYEHHS TOJICPAHTHOCTI B KOHTEKCTI PI3HUII KYJIBTYP,
CBITOTJISI/IIB, BIPOCIIOBiIaHb, HAIIOHATIBHOT IIEHTUYHOCTI i THM CaMHM CTBOPIOIOTH YMOBH IS peai3allii eTHIYHOT TOJIEPaHTHOCTI
B aMEPHUKAHCHKOMY MPE3UACHTCHKOMY TUCKYpCi. 3a MOPGOIOTiYHO NMPUHAIEKHICTIO I1i MOBHI 3aCO0H MPECTaBICHI TAKUMH TPY-
MaMH JIEKCHKH:

1) imennukH (nouns): tolerance, loyalty, sovereignty, friendship, peace, goodwill, right, freedom, justice, liberty, allies, harmony,
partners, integrity, alliances, partnerships, cooperation, reciprocity, respect TOIO;

2) miecnoBa (verbs): to seek, to respect, to express, to expect, to share, to honour, to pursue, to recognise, to embrace, to
acknowledge, to cooperate, work side by side Tomo;

3) npuxkmetHuku (adjectives): sovereign, civil, diverse, mutual, prosperous, common, secure, same i Take iHIIe.

Takox BUALIAEMO CIIOBOCIONYYEHHS, IO 3aJIy4alOThCsl aAPECAaHTOM HPE3UICHTCHKOTO JIUCKYPCY Ul BUPa)KEHHS pacoBoi Ta
CTHIYHOT HEYNEPEKEHOCTI: draws no distinctions of race, no room for prejudice, families of all colours and creeds Ta excrutikarii
Horo HaMipiB mapTHEPCHKOT B3aeEMOIIT: fo find common ground, to build bridges of cooperation and trust.

VY cBiIOMOCTI IpPeICTaBHUKIB KOXKHOI KyJIBTypH iCHY€E MOJIJ CBITY Ta MPOCTOPY HA CBOE i uyxe. [le «cBoe» € 3HalioMHM, Oe3-
MEYHUM 1 3pO3yMIINM, a «1y)Ke» — HE3HAMOMHUM, BOPOXKUM, HE3PO3YMIIMM, «THM CAMHMM BCTAaHOBIIIOETHCS TIPUHIIAI OCHOBHOT OI10-
3MIHT «HAIEKHOCTI/HEHATIEKHOCTI» JI0 CBITY HaHoi KyabTypu» [7]. Omosuiis «cBiii — uy»uil» — OJHE 3 TOJIOBHUX IPOTHCTABJIEHD,
IO iCHYIOTh B KOJIEKTHBHOMY, MacOBOMY, HalliOHaJbHOMY CBiTOBiquyTTi [13], HaOyBae HOBOrO 3HAYECHHS B aCTIEKTi 3MICTy €THIYHOT
TOJIEPAHTHOCTI SIK L{IHHICHOTO OPIEHTHPY Ta HOPMH MIXKKYJIBTYPHOI B3a€MOIII.

YV aMepuKaHChKOMY MPE3UICHTCHKOMY TUCKYPCi TIPH peatizallii €eTHIYHOT TOJIEPAHTHOCTI OTO3UIIIS «CBill — Uy)KUil» BUSABISIETh-
cst yepe3 M sIKe POTHUCTABIICHHSI 32 PaXyHOK 3HHKCHHS KATerOPHYHOCTI BHCIIOBIIIOBAHHS, 110 3a0€3MeuyeThest HOPMOI0 MaiiGy THBO-
IO Yacy, JI€CIIOBaMHU 3 CEMaHTHKOIO NIpoXaHHs Ta Mitiraropamu:_The United States will not tell you how to live or work or worship.
We only ask that you honor our sovereignty in return [1]. J[ns HOMiHAIIT «CBOT0» BXKHBAIOTHCS IMCHHUKH Ha MO3HAYEHHS ODilliitHOT
Ha3BH JIePKaBU Ta 0COOOBI 3aiiMEHHUKH MHOXUHH, we — you, The United States — you.

3a pe3ysibTaTaMyd KOMIIOHEHTHOTO aHAaTi3y BHIUJICHO YOTHUPH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI IPYIH CIiB, 0 PENpe3eHTYIOTh €THIYHY
TOJIEPAHTHICTh y CY4aCHOMY aMEPUKAHCHKOMY MPE3MIEHTCHKOMY JUCKYPCi: «KYJbTYpa HyKOI0», «CHiBPOOITHUITBO», «CTAB-
JIGHHSI /10 YY5K0r'0», «[PABO HA HE3AJIEKHICTD».

JlexcHKoO-ceMaHTHYHA MPYIIA KKYJILTYpa 9y>KOroy» 00’ €JHy€ OUHUII Ha TI03HAYEHHS CKJIaI0BUX 1HIIOT KyJIBTYPH K 00’ €KTa €THIY-
HOI TOJIEPAHTHOCTI, EKCIUIIKYFOYH YCTAHOBKY Ha aJeKBaTHE, CIPUATIIMBE IPUAHATTS «9y:KOTro», OaXKaHHAM HE TUILKH 3PO3YMITH, ajie
{ MIPUMHATH KyJIBTYPY, IEPEKOHAHHS, BipyBaHHsI, IHTEPECH, IIIHHOCTI LIOTO «4yKoro». JIo CKiIaay Li€i JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT ITPYIU
BBIMIIUTH Taki IMCHHUKU: culture, customs, beliefs, traditions, history, heritage, values. TonepaHTHe CTaBICHHS 10 KYJIBTYPH 4y>KOTrO
MapKYEThCsl TAKAMU Ji€ciioBaMuU: honor, defend, celebrate, respect, work side by side. 11i niecnoBa BXXHUTO aMEPUKAHCHKHM JIiICPOM
3 METOI (POKYCYBaHHS yBark Ha MO3UTHBHUX HaMipaX LI0J0 KPaiH COKO3HHILb, TPUMHATTI TX NPaB, KyJIbTYPH, TPaIUIIiH, IIIHHOCTEH:

I honor the right of every nation in this room to pursue its own customs, beliefs, and traditions [1].

Like my beloved country, each nation represented in this hall has a cherished history, culture, and heritage that is worth
defending and celebrating, and which gives us our singular potential and strength [4].

Strong, sovereign nations let diverse countries with different values, different cultures, and different dreams not just coexist, but
work side by side on the basis of mutual respect [2].

TIpUIHATTS «4y>KOro» nependayae Taky GopMy B3a€MHUH SIK CIIIBIIpAILls, B OCHOBI k01 — B3aemonoBara. OTxke, Apyra JEKCHKO-
CEMaHTHYHA rPyIia «CHiBPOOITHUIITBOY» MPEICTABIICHA OJUHHUIISIMH, 1[0 HOMIHYIOTh B3a€EMUHHU 3 00’ €KTOM €THIUHOT TOJIEPAHTHOCTI.
L5t rpyna MicTHTh JIEKCHYHI OJMHUII HA MO3HAYEHHS CTOCYHKIB 3aCHOBAaHMX Ha B3AEMHIH 1MOBa3i Ta CIIPIMOBAHUX HA PO3BUTOK
JPYXKHIX, DIJIOBHX, MAPTHEPCHKUX 3B’SI3KIB MiXK KpalHaMu: cooperation, partnerships, alliances, mutual respect, reciprocity, work
side by side, common interests, outcomes. B)xuBaHHs aJJpeCaHTOM aMEPHKAaHCHKOTO MPE3UICHTCHKOI0 JUCKYPCY TaKoi KUTBKOCTI
OKpPEMUX OJIMHHUIIb Ta CJIOBOCIIONYYEHb JJIsk IO3HAYEHHS PI3HUX BUJIIB B3a€MOJIII CBIAYMTE PO HOro HAMIpH [Iiajory Ta TOTOBHICTh
JI0 B3aEMOPO3YMIHHS 1 HOCSATHEHHs 3roau: We want strong alliances and partnerships based on cooperation and reciprocity. We
will make new partnerships with those who share our goals, and make common interests into a common cause. Strong, sovereign
nations let diverse countries with different values, different cultures, and different dreams not just coexist, but work side by side on
the basis of mutual respect [6].

BepbaibHa penpeseHTallist eTHiYHOT TOJIEPAaHTHOCTI B AMEPHKaHCHKOMY MPE3HACHTCHKOMY JAUCKYPCi XapaKTepu3yeThesl HeKaTe-
ropuuHicTi0. HempsiMa CIIoOHYKaIbHICTh BHCIIOBITFOBAaHb 3a0€3M€Uy€EThCS TIECTIOBAMH Ha MMO3HAYEHHS OYiKyBaHHSI, HATAKY Ha Oaxa-
HY JiI0 y CKJIaJIi 3aMepeuyBalbHUX Ta CTBEPKYBAILHUX KOHCTPYKIIiH:

We do not expect diverse countries to share the same cultures, traditions, or even systems of government. But we do expect all
nations to uphold these two core sovereign duties: to respect the interests of their own people and the rights of every other sovereign
nation [2].

J1o TpeThOT JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYITH «CTABJIEHHS [0 Yy KOr0» YBIMIILIM JIEKCUYHI OJMHMUIL, 110 HOMIHYIOTH BiJHOIIEHHS
ajJipecaHTa aMepUKaHCHKOTO TPE3UICHTCHKOTO TUCKYPCY 10 00’ €kTa TojepaHTHOCTI. [li oAMHUIN XapaKTepH3yIOTh BUAN COLiaTb-
HOI B3a€MOIii, SIKi COPHUSIOTH 3MII[HEHHIO TOJCPAHTHHX BiMHOCHH MIX JIFOJIbMHU, KpalHAMHU Ta COILIaTbHUMHU Tpynamu: friendship,
goodwill, understanding, harmony. Y 11bOMy KOHTEKCTI BUKOPHCTaHHS 0COOOBOTO 3aiiMEHHHMKA we Ta NMPUCBIHHOTO 3aiiMEHHHKA
our CIpHsi€ penpe3eHTailii MOBLS PEACTABHUKOM YChOTO HAPOJLY, BUPAKEHHIO KOJIEKTHBHOCTI, CHIUIBHOCTI. 3aiiMEHHUKOBI (hOpMHU
nepoi 0co6M MHOKHUTH 3a0€3Meuy0Th B3aEMOPO3YMIHHIO MK a/IpecaToM i aipecaHTaMH, i IPE3eHTYI0Th CTOPOHY OIO3HILIT «CBii»
TOJIEPAHTHOO, TOTOBOO JI0 MPUUHSTTS CTOPOHHU «UY3KOT0»:

We will seek friendship and goodwill with the nations of the world — but we do so with the understanding that it is the right of all
nations to put their own interests first. We do not seek to impose our way of life on anyone, but rather to let it shine as an example
for everyone to follow [3].
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BigMiHHOIO pHCOI0 BepOanbHOT penpe3eHTallii ToJIepaHTHOCTI B aMepHKaHCHKOMY NPE3NICHTCHKOMY JIUCKYPCi € BXXMBAHHS JICK-
CHKH 3 HCTATUBHUM 3HAYCHHSM, 5K BUKOPHUCTOBYETHLCS 3a]J1s1 TOTO, 00 aKIIEHTYBATH MO3UTUBHI HAMiIpH CTOCOBHO MPEICTABHUKIB
IHIIUX JICpXKaB Ta HAIlil: erase, replace, impose, conflict, strife. IIpu IbOMy aMEpPUKAHCHKHIA JTiIep BAAETHCS 10 PHIHOMY aHTHTE3U
3 METOI0 PO3MEXKYBaHHS HETaTHMBHUX Ta MO3UTHUBHUX SIBHUIII, 1O 3a0e3Meuye MOCUIICHHS BPaXXCHHS BiJ MOYyTOro, GOpMyBaHHS Y
ajzipecaTiB JyMKH 1010 30BHIIHKOI mOmiTHKH CILA:

We want harmony and friendship, not conflict and strife. We are guided by outcomes, not ideology. We have a policy of principled
realism, rooted in shared goals, interests, and values [2].

The free world must embrace its national foundations. It must not attempt to erase them or replace them [5].

YerBepra JIEKCUKO-CEMaHTUUHA TPYyIa «IIPaBO Ha HE3aJIEXKHICTH» 00’€IHYy€e JIEKCHYHI OJMHUII Ha ITO3HA4YeHHs NpaB 00’eKTa
TOJICPAHTHOCTI, 1110 BU3HAE a/IPECaHT PE3NAEHTCHKOT0 TUCKypey. Ll rpyna npencraBieHa NpUKMETHUKaMH 3 TO3UTHBHUM OL[IHOY-
HUM KOMITOHEHTOM, III0 € CKJIA[IOBUM JACHOTaTHBHOI'O 3HAYCHHS: sovereign, prosperous, secure, strong, independent.

[pu npOMy Mpe3UIeHT aKIEHTYE yBary Ha CIIUIBHIN 3alliKaBJICHOCTI peasi3alil mpaBa Ha piBHICTh 00 €KTa TOJIEPAHTHOCTI:

But in fulfilling our obligations to our own nations, we also realize that it’s in evervone’s interest to seek a future where all
nations can be sovereign, prosperous, and secure [5].

3 ornsAay Ha (YHKI[IOHATBHO-CTHIIICTUYHNI KOMIIOHEHT 3HAYCHHSI MOBHI 3aCO0M €THIYHOI TOJCPAHTHOCTI MPEACTABICHI MOJIi-
TUYHOIO, FOPUIUYHOIO Ta TUTNIOMATHIHOIO JIEKCUKOI0: alliances, reciprocity, policy, sovereignty, civil rights, liberty, allies, citizens,
community.

BHCHOBKH i HepCHeKTHBY BUKOPUCTAHHS Pe3yJIbTATIB A0CTiKeHHs. TaKMM YHHOM, ETHIYHA TOJIEPAHTHICTD SIK JOTPUMaH-
Hsl €TUYHOI MOJICNI M>KETHIYHUX BITHOCHH Ta i MOMyJIApU3allisi 3 METOK KOHCOJIIAIIT CYCITILCTBA Y CYYaCHOMY aMEPUKAHCHKOMY
MPE3UCHTCHKOMY THUCKYPCI PEIIPEe3eHTOBAHA JICKCUKO-CEMAHTHUHI TPYIIAMHU «KYJIBTypa 4yKOT0», «CIiBPOOITHHIITBOY», «CTABICHHS
JIO YYXKOT0», «IPaBoO Ha He3aneKHICThY. L[i rpymnu BHUIiNEH] 3 BpaXyBaHHSIM JOMIHYBaHHS CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB TOJICPAHT-
HOCTi: 00’€KT TOJICPAHTHOCTI, (POPMHU B3aEMHUH 3 00’ €KTOM TOJEPAHTHOCTI, CTABJICHHS JI0 00’ €KTa TOJICPAHTHOCTI Ta MPaBo 00’ €KTa
TOJIEPaHTHOCTI. JloCiiPKeHHS TI0Ka3aio, o 3a MOP(HOIOTiYHIMMH BIACTUBOCTSIMH ISl PENpe3eHTallii TOJIepaHTHOCTI BUKOPHCTO-
BYIOTbCSI IMEHHHKH, JII€ECIIOBA, IPUKMETHUKH. [IpoBeneHuii aHai3 JO3BOJIMB TaKOXK iIeHTU(]IKYBATH OMO3MIIIO «CBIH — YyXHUiD» Yy
KOHTEKCTI €THIYHOI TOJIEPaHTHOCTI.

IlepcnekTUBY MOAATBIINX JOCHIIKEHb CTAHOBUTH XapaKTEePUCTHKA CTPATETii 1 TAKTUK €THIYHOI TOJNIEPAHTHOCTI y CYy4acHOMY
aMEpUKaHCHKOMY MPE3UICHTCEKOMY JTUCKYPCI.
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